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บทคัดย่อ

	 การวจิยันีม้จีดุประสงคเ์พื่อ 1) ศกึษาปัญหาในการใชพ้จนานกุรมภาษาอังกฤษ-อังกฤษ

ของนกัศกึษา  2) สรา้งแบบฝกึทกัษะการใชพ้จนานกุรมภาษาองักฤษ-องักฤษ ทีม่คีา่ประสทิธภิาพ 

75/75 และ 3) เปรยีบเทยีบความสามารถในการเขยีนภาษาองักฤษของนกัศกึษากอ่นและหลงัจาก

ใช้แบบฝึกทักษะการใช้พจนานุกรมภาษาอังกฤษ-อังกฤษ ตัวอย่างประชากรคือนักศึกษาเอก

ภาษาอังกฤษชั้นปีที่ 2 จำ�นวน 20 คน เครื่องมือที่ใช้ในการวิจัยคือแบบทดสอบความสามารถ

ในการเขียนภาษาอังกฤษ และแบบสอบถามปัญหาในการใช้พจนานุกรมภาษาอังกฤษ-อังกฤษ 

สถิติที่ใช้คือค่าเฉลี่ย ค่าเบี่ยงเบนมาตรฐาน ค่าความถี่ ค่าร้อยละ และค่า t-test ผลการวิจัย

พบว่า 1) ปัญหาในการใช้พจนานุกรมภาษาอังกฤษ-อังกฤษ ของนักศึกษามีดังนี้ (1) ไม่เข้าใจ

ความหมาย มีความถี่ 30 คิดเป็นค่าร้อยละ 29.70 (2) ไม่สะดวกในการพกพา มีความถี่ 19 

คดิเปน็คา่รอ้ยละ 18.81 (3) ใชเ้วลานาน มคีวามถี ่17 คิดเป็นค่ารอ้ยละ 16.83 (4) ใชพ้จนานุกรม

ประเภทอื่นเช่นพจนานุกรมภาษาอังกฤษ-ไทย และแท็ปเล็ต มีความถ่ี 14 คิดเป็นค่าร้อยละ 

13.86 และขาดทักษะการใช้พจนานุกรม มีความถี่ 14 คิดเป็นค่าร้อยละ 13.86 และ (5) ไม่เข้าใจ

สัญลักษณ์/คำ�ย่อ มีความถี่ 7 คิดเป็นค่าร้อยละ 6.93 2) ประสิทธิภาพของแบบฝึกทักษะ 

การใช้พจนานุกรมภาษาอังกฤษ-อังกฤษเท่ากับ 76.69/78.75 และ 3) หลังจากใช้แบบฝึกทักษะ 
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การใช้พจนานุกรมภาษาอังกฤษ-อังกฤษ นักศึกษามีความสามารถในการเขียนภาษาอังกฤษใน

ประเด็นคำ�นาม คำ�กริยา คำ�คุณศัพท์ และคำ�กริยาวิเศษณ์ สูงขึ้นอย่างมีนัยสำ�คัญทางสถิติที่ .01 

คำ�สำ�คัญ :	ปัญหาการใช้พจนานุกรมภาษาอังกฤษ-อังกฤษ แบบฝึกทักษะการใช้พจนานุกรม 

		  ภาษาอังกฤษ-อังกฤษ  ความสามารถในการเขียนภาษาอังกฤษ

Abstract

	 The aims of this research were to 1) study the problems found when using 

English-English dictionary 2) construct the English-English dictionary exercises 

based on the efficiency criteria of 75/75 and 3) compare the writing ability of 

students before and after the use of English-English dictionary exercises. The 

samples were 20 second year English-major students who enrolled in the Pre 

Intermediate English Writing course. The instruments used in this research were 

the pre test  and post test of English writing ability and the questionnaire of problems 

found when using the English-English dictionary. Statistics involved were mean, 

standard deviation, frequency, percentage and t-test. The results of this research 

were as follows: 1) Problems found from using the English-English dictionary were 

as follows: (1) The frequency of the inability to understand the meaning of definition 

and vocabularies was found 30 (29.70%) (2) The frequency of inconvenience of 

taking the English-English dictionary was 19 (18.81%). (3) The frequency of 

time-consuming was 17 (16.83%). (4) The frequency of taking other types of 

dictionary such as tablets or an English-Thai dictionary was 14 (13.86%) and the 

frequency of the lack of English-English dictionary practice skill was 14 (13.86%). 

(5) The frequency of the difficulty of understanding symbols and abbreviations was 

7 (6.93).  2) The efficiency criteria of the English-English dictionary exercises was 

76.69/78.85 3) After taking the English-English dictionary exercises, students’ writing 

ability in 4 aspects (noun, verb, adjective and adverb) was higher at .01 level of 

significance. 

Keywords: Problems of using English-English dictionary, English-English dictionary  

	 exercises, English writing ability
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บทนำ� 

	 กฎบัตรอาเซียนข้อ 34 ได้บัญญัติไว้ว่า ‘The working language of ASEAN shall 

be English.’ ความหมายของบทบัญญัติที่ให้ภาษาอังกฤษเป็นภาษาทำ�งานของอาเซียน

ครอบคลุมไปถึงทุกภาคส่วนของประชาคมอาเซียน กล่าวคือพลเมืองในประเทศอาเซียนทั้งสิบ

ประเทศจะต้องใช้ภาษาอังกฤษกันมากขึ้นนอกเหนือจากภาษาประจำ�ชาติหรือภาษาประจำ�ถิ่น

ของแต่ละชาติแต่ละชุมชนเอง เพราะไม่ใช่เพียงแต่เจ้าหน้าที่ของรัฐหรือนักธุรกิจเท่านั้นที่จะ

ต้องใช้ภาษาอังกฤษในการเจรจาหารือติดต่อค้าขายระหว่างประเทศ แต่หมายรวมถึงทุกคนที่

เปน็พลเมอืงอาเซียนซ่ึงมโีอกาสเดินทางไปมาหาสูร่ะหวา่งกนัดว้ยจดุประสงคท์ีแ่ตกตา่งกนั อาจ

เพื่อเดินทางท่องเที่ยว เพื่อหางานทำ� หรือเพื่อแสวงหาโอกาสที่ดีกว่าให้กับชีวิต ภาษาอังกฤษ

จึงกลายเป็นเครื่องมืออันดับหนึ่งสำ�หรับพลเมืองอาเซียนในการสื่อสารสร้างสัมพันธ์ในภูมิภาค

อาเซียน ทุกคนตอ้งเรยีนรูแ้ละใชภ้าษาองักฤษใหไ้ดท้ัง้สิน้ สำ�หรบัประเทศไทยนัน้ ภาษาองักฤษ

ไดรั้บการบรรจใุหเ้ปน็ภาษาทีส่องรองลงมาจากภาษาประจำ�ชาต ิเปน็แกนหลกัของหลกัสตูรการ

ศึกษาทุกระดับนับตั้งแต่ปฐมวัยไปจนถึงการศึกษาตลอดชีวิต (Onwimon, 2015) ในบรรดา

ทักษะภาษาอังกฤษทั้งสี่ด้าน ทักษะการเขียนจัดว่าเป็นทักษะที่ยากที่สุด เนื่องจากผู้เรียนต้องมี

ความรู้ดา้นคำ�ศพัท ์โครงสรา้งประโยค รวมทัง้กฎเกณฑใ์นการเรยีบเรยีงประโยคเพื่อทีจ่ะเขยีน

เรียงความที่ดีได้สำ�เร็จ (Tangpermpoon, 2008) จากงานวิจัยหลายชิ้นพบว่า ผู้เรียนมีปัญหา

ในการเขียนภาษาอังกฤษ ดังเช่น

	 Phuthasongkran (2008) ได้ทำ�วิจัยเรื่องข้อบกพร่องในการเขียนภาษาอังกฤษของ

นกัศึกษามหาวิทยาลยัศรปีทมุ ภาคเรยีนที ่1 ปกีารศกึษา 2549 ผลการศกึษาพบวา่ ขอ้บกพรอ่ง

ดา้นการใชโ้ครงสรา้งไวยากรณม์คีวามถีส่งูสดุ รองลงมาคอื ขอ้บกพรอ่งดา้นการใชเ้ครื่องหมาย

วรรคตอน ตัวอกัษรตวัใหญ ่และการเว้นวรรคคำ� และขอ้บกพรอ่งดา้นการเลอืกใชค้ำ�และสำ�นวน

ตามลำ�ดับ

	 Bumroongthai (2011) ไดท้ำ�การวจิยัเรื่องการวเิคราะหข์อ้ผดิพลาดในการเขยีนภาษา

อังกฤษระดับย่อหน้าของนักศึกษาคณะศิลปศาสตร์มหาวิทยาลัยเทคโนโลยีราชมงคลพระนคร 

ในปีการศึกษา 2554 ผลการวิจัยพบว่า ไวยากรณ์และโครงสร้างประโยคมีเปอร์เซ็นต์สูงสุดคิด

เปน็ 58.72% ซึง่ประกอบไปดว้ยขอ้ผดิพลาดดา้นการใชค้ำ�ไม่ตรงบรบิท การใชร้ปูแบบกรยิาไม่

ถูกต้อง และการใช้คำ�นำ�หน้านามผิด คิดเป็น 10.57, 9.56 และ 8.89% ตามลำ�ดับ

  	 Arlae et al. (2010) ได้ทำ�งานวิจัยเรื่อง ความแตกต่างของโครงสร้างภาษาไทยและ

โครงสรา้งภาษาองักฤษซ่ึงส่งผลต่อประสิทธภิาพทางการเขยีนภาษาองักฤษของนกัศกึษา : กรณี

ศึกษานักศึกษาเอกภาษาอังกฤษชั้นปีที่ 2 และ 3 สาขาศิลปศาสตร์และสาขาครุศาสตร์ใน

มหาวิทยาลัยราชภัฏยะลา ปีการศึกษา 2552 โดยพบว่า นักศึกษามีประเด็นข้อผิดพลาดทาง

ไวยากรณ์หลายประเด็นอันเป็นผลมาจากอิทธิพลโครงสร้างภาษาไทย
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	 นอกจากนี้ในงานวิจัยของ Saengklaijaroen (2012) เรื่องความสามารถในการเขียน

เรียงความภาษาอังกฤษแบบแนะและแบบอิสระโดยใช้วธิีตรวจงานเขียนด้วยวธิีชี้แนะโดยตรง 

และวิธีชี้แนะทางอ้อม ก็พบความผิดพลาดในการเขียนเรียงความอิสระคล้ายคลึงกัน นั่นคือ

นกัศกึษาเขยีนประโยคภาษาองักฤษโดยนำ�คำ�ศพัทม์าเรยีงตอ่กนัโดยแปลจากโครงสรา้งไทยสง่

ผลให้มีข้อผิดพลาดด้านไวยากรณ์หลายจุดและบางประโยคก็อ่านแล้วไม่เข้าใจ 

	 จากการสอนวิชาไวยากรณ์ภาษาองักฤษและวชิาการเขยีนภาษาองักฤษ รวมทัง้ไดท้ำ�การ

วิจัยที่เกี่ยวข้องกับไวยากรณ์และความสามารถในการเขียนภาษาอังกฤษของนักศึกษาวิชาเอก

องักฤษ ผูส้อนพบวา่ นกัศกึษาไมส่ามารถประยกุตใ์ชก้ฎเกณฑไ์วยากรณท่ี์ได้เรยีนมากบัการเขยีน

ภาษาอังกฤษได้ โดยมักเขียนประโยคภาษาอังกฤษโดยการนำ�คำ�ศัพท์มาเรียงต่อกันโดยแปล

จากโครงสร้างภาษาไทยเป็นหลัก อีกทั้งยังไม่สามารถใช้พจนานุกรมภาษาอังกฤษ-อังกฤษ 

ซึ่งอธิบายชนิดของคำ� (Parts of speech) รวมทั้งตัวอย่างการใช้คำ�ดังกล่าวในประโยค เพราะ

นักศึกษาส่วนใหญ่คุ้นเคยกับการใช้พจนานุกรมภาษาอังกฤษ-ไทย ในการเปิดหาความหมาย 

คำ�แปล จึงไมม่ทัีกษะในการใชพ้จนานกุรมภาษาองักฤษ-องักฤษ ทัง้ทีพ่จนานกุรมภาษาองักฤษ-

องักฤษเปน็แหล่งขอ้มลูทีม่ปีระโยชนม์ากสำ�หรบัผูเ้รยีนภาษาตา่งประเทศเพราะผูเ้รยีนสามารถ

ค้นคว้าเพื่อฝึกฝนทักษะการอ่านออกเสียง การอ่าน และการเขียนได้ ในพจนานุกรมมีข้อมูล

หลากหลาย เช่น การออกเสียงคำ�ศัพท์ การสะกดคำ�ศัพท์ ความหมายคำ�ศัพท์ ประวัติคำ�ศัพท์ 

คำ�ศัพท์เฉพาะ และไวยากรณ์ (Bellafiore,1969 อ้างถึงใน Khunjohn, 2003) ช่วยให้ผู้เรียน

สามารถเลอืกคำ�ศัพทท์ีเ่หมาะสมและนำ�ไปใชไ้ดถ้กูตอ้ง เลอืกความหมายของคำ�ศพัทใ์หเ้หมาะ

สมกับเนื้อหา เลือกใช้สำ�นวนได้ถูกต้องกับสถานการณ์ แยกความแตกต่างของความหมาย 

ที่เหมือนกันได้ รวมทั้งสามารถใช้ตัวอย่างของการใช้คำ�ได้ถูกต้อง (Graves et al., 1994 

อ้างถึงใน Khunjohn, 2003)

	 ในการจัดการเรียนการสอนในรายวิชาท่ีเกี่ยวข้องไม่ว่าจะเป็นการเขียนหรือการแปล 

ไม่เคยมีการสอนใช้พจนานุกรมเพราะโดยทั่วไปผู้สอนมักจะคิดว่าผู้เรียนใช้พจนานุกรมเป็น 

อยู่แล้ว (Roongrattanakool, 2013) จากการสังเกตของผู้วิจัยพบว่า เมื่อต้องเขียนเรียงความ

โดยใชพ้จนานกุรมภาษาองักฤษ-องักฤษ นกัศกึษาสว่นใหญยั่งขาดทกัษะการใชพ้จนานกุรมภาษา

อังกฤษ-อังกฤษ อย่างมีประสิทธิภาพซึ่งทำ�ให้ส่งผลต่อความสามารถในการเขียน ด้วยเหตุที่ยัง

ไม่เคยมีการทำ�วิจัยในประเด็นเรื่องการใช้พจนานุกรมภาษาอังกฤษ-อังกฤษ มาก่อน และจาก

งานวิจัยหลายชิ้นที่ได้ใช้แบบฝึกเพื่อพัฒนาความสามารถในการเขียนและประสบความสำ�เร็จ

ในการแก้ปัญหาการเขียน ดังเช่นงานวิจัยของ Panjarin (2012) Yodkhandha (2012) 

Sribuanam (2013) Sornkit (2008) และ Beangtid (2011) ผูว้จิยัจงึสนใจทีจ่ะสรา้งแบบฝกึทกัษะ

การใช้พจนานกุรมภาษาองักฤษ-ภาษาองักฤษ เพื่อพฒันาความสามารถในการเขยีนภาษาองักฤษ 
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ใหผู้เ้รยีนสามารถใชพ้จนานกุรมภาษาอังกฤษ-องักฤษ ในการเขยีนประโยคภาษาองักฤษไดอ้ยา่ง

มีประสิทธิภาพ สามารถค้นคว้าหาความรู้ด้านคำ�ศัพท์ ไวยากรณ์ภาษาอังกฤษด้วยตนเองอัน

เป็นการเรียนแบบยั่งยืนได้

วัตถุประสงค์ของการวิจัย

	 การวิจัยครั้งนี้มีวัตถุประสงค์เพื่อ 1) ศึกษาปัญหาในการใช้พจนานุกรมภาษาอังกฤษ-

อังกฤษของนักศึกษา 2) สร้างแบบฝึกทักษะการใช้พจนานุกรมภาษาอังกฤษ-อังกฤษที่มี 

ค่าประสิทธิภาพ 75/75 และ 3) เปรียบเทียบความสามารถในการเขียนภาษาอังกฤษของ

นักศึกษาก่อนและหลังจากใช้แบบฝึกทักษะการใช้พจนานุกรมภาษาอังกฤษ-อังกฤษ

วิธีการดำ�เนินการวิจัย

	 ในการวิจัยเรื่อง “การสร้างแบบฝึกทักษะการใช้พจนานุกรมภาษาอังกฤษ-อังกฤษ 

เพื่อพฒันาความสามารถในการเขยีนภาษาองักฤษของนกัศกึษาวชิาเอกภาษาอังกฤษชัน้ปีที ่2” 

ผู้วิจัยมีวิธีการดำ�เนินการวิจัยดังต่อไปนี้ 

	 ประชากรและกลุ่มตัวอย่าง

	 1.	ประชากรที่ใช้ในการวิจัยคือนักศึกษาวิชาเอกภาษาอังกฤษศิลปศาสตร์ชั้นปีที่ 2 

ที่ลงเรียนวิชาการเขียนขั้นกลางเบื้องต้นจำ�นวน 38 คน

	 2.	กลุ่มตัวอย่างที่ใช้ในการวิจัยคือนักศึกษาจำ�นวน 20 คน ที่มีผลการเรียนวิชา Basic 

English Grammar และ Pre Intermediate English Grammar อยู่ในระดับปานกลาง โดยมี

คะแนนอยู่ในช่วง 60-76

	 นวัตกรรมและเครื่องมือที่ใช้ในการวิจัย

	 นวัตกรรมที่ใช้ในงานวิจัยครั้งนี้คือ แบบฝึกทักษะในการใช้พจนานุกรมภาษาอังกฤษ-

อังกฤษ ผู้วิจัยได้ดำ�เนินการสร้างนวัตกรรมตามกระบวนการดังต่อไปนี้

	 1.	ศึกษาแนวทางในการสร้างแบบฝึก

	 2.	ศึกษาคำ�อธิบายรายวิชาและวัตถุประสงค์ในรายวิชาการเขียนขั้นกลางเบื้องต้น

	 3.	ศกึษาประเดน็ไวยากรณท์ีผู่เ้รยีนมักเขยีนผดิพลาดจากงานวิจัย “ความแตกตา่งของ

โครงสร้างภาษาไทยและโครงสร้างภาษาอังกฤษซึ่งส่งผลต่อประสิทธิภาพทางการเขียนภาษา

อังกฤษของนักศึกษา : กรณีศึกษานักศึกษาเอกภาษาอังกฤษชั้นปีที่ 2 และ 3 สาขาศิลปศาสตร์

และสาขาครุศาสตร์ในมหาวิทยาลัยราชภัฏยะลา ปีการศึกษา 2552”

แบบฝึกทักษะการใช้พจนานุกรมภาษาอังกฤษ-อังกฤษ	 English-English Dictionary



184
วารสารมหาวิทยาลัยราชภัฏยะลา 12(2) ก.ค. - ธ.ค. 2560

Journal of Yala Rajabhat University 12(2) Jul - Dec 2017

	 4.	สร้างแบบฝึกทักษะการใช้พจนานุกรมภาษาอังกฤษ-อังกฤษ ประเด็น noun, verb, 

adjective และ adverb 4 ฉบับ ๆ ละ 10 ข้อ โดยที่แต่ละประเด็นมีแบบทดสอบการเขียน

ประโยคจากคำ�ศัพท์จำ�นวน 10 ข้อ

	 5.	นำ�แบบฝกึและแบบทดสอบทีส่รา้งไปให้ผูเ้ชีย่วชาญ 3 คน ตรวจสอบความสอดคลอ้ง

กับจุดประสงค์และความเที่ยงตรงของเนื้อหา จากนั้นนำ�ผลที่ได้มาพิจารณาและปรับปรุงแก้ไข

	 6.	นำ�แบบฝกึและแบบทดสอบทา้ยบททีป่รบัปรงุแกไ้ขแลว้ไปทดลองกบันกัศกึษาทีไ่มใ่ช่

กลุ่มตัวอย่างของงานวิจัย

	 7.	ตรวจให้คะแนนแบบทดสอบท้ายบท โดยมีเกณฑ์คือ 

		  7.1 ได้คะแนน 1 คะแนน เมื่อเขียนคำ�ศัพท์ในประเด็นที่ต้องการวัดถูกต้อง และ

ส่วนประกอบอื่นในประโยคถูกต้อง (เช่นการขึ้นต้นประโยคด้วยตัวอักษรใหญ่ หรือจบลงด้วย

เครื่องหมายมหัพภาค รวมทัง้ประเดน็ไวยากรณอ์ื่น ๆ  และการเรยีงลำ�ดบัคำ�ในประโยคถกูตอ้ง)

		  7.2 ได้ 0.50 คะแนน เมื่อเขียนคำ�ศัพท์ในประเด็นที่ต้องการถูกต้อง แต่ส่วนประกอบอื่น

ในประโยคไม่ถูกต้อง (เช่นไม่ขึ้นต้นประโยคด้วยตัวอักษรใหญ่ หรือจบลงด้วยเครื่องหมาย 

มหัพภาค รวมทั้งผิดประเด็นไวยากรณ์อื่น ๆ และการเรียงลำ�ดับคำ�ในประโยคไม่ถูกต้อง)

		  7.3 ได้ 0 คะแนน เมื่อเขียนคำ�ศัพท์ในประเด็นที่ต้องการไม่ถูกต้อง

	 8.	หาประสิทธิภาพของแบบฝึกให้เป็นไปตามเกณฑ์ 75/75

	 9.	นำ�แบบฝึกและแบบทดสอบไปใช้กับกลุ่มตัวอย่างในชั้นเรียน

	 เครื่องมือที่ใช้ในงานวิจัยครั้งนี้คือ แบบทดสอบวัดความสามารถในการใช้พจนานุกรม

ภาษาอังกฤษ-อังกฤษ และแบบสอบถามปัญหาในการใช้พจนานุกรมภาษาอังกฤษ-อังกฤษ 

ผูว้จิยัไดด้ำ�เนนิการสรา้งแบบทดสอบวดัความสามารถในการใชพ้จนานกุรมภาษาองักฤษ-องักฤษ

ตามกระบวนการดังต่อไปนี้ 

	 1.	ศกึษาแนวทางในการสรา้งแบบทดสอบจากหนังสอืการทดสอบและประเมนิผลการเรยีน

การสอนภาษาอังกฤษ

	 2.	ศึกษาคำ�อธิบายรายวิชาและวัตถุประสงค์ในรายวิชาการเขียนขั้นกลางเบื้องต้น

	 3.	ศกึษาประเดน็ไวยากรณท์ีผู่เ้รยีนมกัเขยีนผดิพลาดจากงานวิจัย “ความแตกตา่งของ

โครงสร้างภาษาไทยและโครงสร้างภาษาอังกฤษซึ่งส่งผลต่อประสิทธิภาพทางการเขียนภาษา

อังกฤษของนักศึกษา : กรณีศึกษานักศึกษาเอกภาษาอังกฤษชั้นปีที่ 2 และ 3 สาขาศิลปศาสตร์

และสาขาครุศาสตร์ในมหาวิทยาลัยราชภัฏยะลา ปีการศึกษา 2552”

	 4.	สรา้งแบบทดสอบวดัทกัษะการใชพ้จนานกุรมภาษาอังกฤษ-อังกฤษ ประเดน็ noun, 

verb, adjective และ adverb 1 ฉบับ จำ�นวน 12 ข้อ

	 5.	นำ�แบบทดสอบท่ีสรา้งไปให้ผูเ้ชีย่วชาญ 3 คน ตรวจสอบความสอดคลอ้งกบัจดุประสงค์

และความเที่ยงตรงของเนื้อหา จากนั้นนำ�ผลที่ได้มาพิจารณาและปรับปรุงแก้ไข 
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	 6.	นำ�แบบทดสอบทีป่รบัปรงุแกไ้ขแลว้ไปทดลองกบันกัศกึษา ทีไ่มใ่ชก่ลุม่ตวัอยา่งของ

งานวิจัย

	 7.	ตรวจให้คะแนนแบบทดสอบ โดยมีเกณฑ์คือ 

 		  7.1 ได้คะแนน 1 คะแนน เมื่อเขียนคำ�ศัพท์ในประเด็นที่ต้องการวัดถูกต้อง และ

ส่วนประกอบอื่นในประโยคถูกต้อง (เช่นการขึ้นต้นประโยคด้วยตัวอักษรใหญ่ หรือจบลงด้วย

เครื่องหมายมหพัภาค รวมทัง้ประเดน็ไวยากรณอ์ื่น ๆ  และการเรยีงลำ�ดบัคำ�ในประโยคถกูตอ้ง)

 		  7.2 ได้ 0.50 คะแนน เมื่อเขียนคำ�ศัพท์ในประเด็นที่ต้องการถูกต้อง แต่ส่วนประกอบอื่น

ในประโยคไม่ถูกต้อง (เช่นไม่ขึ้นต้นประโยคด้วยตัวอักษรใหญ่ หรือจบลงด้วยเครื่องหมาย 

มหัพภาค รวมทั้งผิดประเด็นไวยากรณ์อื่น ๆ และการเรียงลำ�ดับคำ�ในประโยคไม่ถูกต้อง)

 		  7.3 ได้ 0 คะแนน เมื่อเขียนคำ�ศัพท์ในประเด็นที่ต้องการไม่ถูกต้อง

	 8.	นำ�แบบทดสอบที่วิเคราะห์แล้วไปใช้กับกลุ่มตัวอย่างในชั้นเรียน 

	 สำ�หรบัแบบสอบถามปญัหาในการใชพ้จนานกุรมภาษาองักฤษ-องักฤษ เปน็คำ�ถามปลาย

เปดิโดยใหผู้เ้รยีนเขยีนแสดงความเหน็เรื่องปัญหาท่ีตนประสบเมื่อใชพ้จนานกุรมภาษาอังกฤษ-

อังกฤษ

	 การเก็บรวบรวมข้อมูล

	 เพื่อให้การวิจัยดำ�เนินไปอย่างมีประสิทธิภาพ ผู้วิจัยได้เก็บรวบรวมข้อมูลตามขั้นตอน

ดังต่อไปนี้ 

	 1.	ทดสอบความสามารถกอ่นเรยีนโดยใหน้กัศกึษาทำ�แบบทดสอบความสามารถในการ

ใช้พจนานุกรมภาษาอังกฤษ-อังกฤษ จากนั้นตรวจให้คะแนนโดยใช้เกณฑ์ตามที่กำ�หนดไว้ 

	 2.	ดำ�เนนิการจดัการเรยีนการสอนโดยใชแ้บบฝกึทกัษะการใชพ้จนานกุรมภาษาองักฤษ-

อังกฤษประเด็น noun, verb, adjective และ adverb โดยแต่ละประเด็นมีบททดสอบท้ายบท

ประเด็นละ 10 ข้อ ตรวจให้คะแนนบททดสอบโดยใช้เกณฑ์ตามที่กำ�หนดไว้

	 3.	เมื่อเสร็จสิ้นกระบวนการเรียนการสอน ดำ�เนินการทดสอบความสามารถหลังการ

เรียนโดยใชแ้บบทดสอบความสามารถในการใชพ้จนานกุรมภาษาองักฤษ-องักฤษ จากนัน้ตรวจ

ใหค้ะแนนโดยใชเ้กณฑต์ามทีก่ำ�หนดเพื่อนำ�คะแนนทีไ่ดไ้ปคำ�นวณหาประสทิธภิาพแบบฝกึ และ

เปรียบเทียบความสามารถในการเขียนของนักศึกษาก่อนและหลังการใช้แบบฝึกทักษะการใช้

พจนานุกรมภาษาอังกฤษ-อังกฤษ

	 4.	ใหน้กัศกึษาเขียนแสดงความคดิเหน็เรื่องปญัหาในการใชพ้จนานกุรมภาษาองักฤษ-

อังกฤษจากนั้นจำ�แนกแบ่งหมวดหมู่ปัญหา 

	 5.	นำ�เสนอผลการวิจัยในรูปแบบตาราง และการบรรยาย เขียนสรุปการวิจัย
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	 การวิเคราะห์ข้อมูล

	 การวิจัยเรื่องนี้ได้ใช้สถิติในการวิเคราะห์ข้อมูลดังนี้

	 1. ในการวิเคราะห์จำ�แนกหมวดหมู่ปัญหาในการใช้พจนานุกรมภาษาอังกฤษ-อังกฤษ 

ใช้การแจกแจงความถี่และค่าร้อยละ 

	 2. ในการหาประสิทธิภาพแบบฝึกทักษะการใช้พจนานุกรมภาษาอังกฤษ-อังกฤษ ตาม

เกณฑ์ 75/75 ใช้ค่าร้อยละ

	 3. ในการเปรยีบเทยีบความสามารถในการเขยีนภาษาองักฤษกอ่นและหลงัจากใชแ้บบ

ฝึกพจนานุกรมภาษาอังกฤษ-อังกฤษ ใช้ค่าเฉลี่ย ค่าเบี่ยงเบนมาตรฐาน และค่า t-test 

ผล

	 จากการวิจัยเรื่องการสร้างแบบฝึกทักษะการใช้พจนานุกรมภาษาอังกฤษ-อังกฤษเพื่อ

พัฒนาความสามารถในการเขียนภาษาอังกฤษของนักศึกษาวิชาเอกภาษาอังกฤษชั้นปีที่ 2 

สามารถสรุปผลได้ดังนี้

	 1)	เมื่อไดว้เิคราะห์และจำ�แนกปญัหาท่ีเกิดจากการใชพ้จนานกุรมภาษาองักฤษ-องักฤษ

พบวา่ นกัศกึษามปีญัหาในการใชพ้จนานกุรมภาษาองักฤษ-อังกฤษดงันี ้(1) ไมเ่ขา้ใจความหมาย 

มีความถี่ 30 คิดเป็นค่าร้อยละ 29.70 (2) ไม่สะดวกในการพกพา มีความถี่ 19 คิดเป็นค่าร้อย

ละ 18.81 (3) ใช้เวลานาน มีความถี่ 17 คิดเป็นค่าร้อยละ 16.83 (4) ใช้พจนานุกรมประเภท

อื่น เชน่พจนานกุรมภาษาองักฤษ-ไทยและแทป็เลต็ มคีวามถี ่14 คดิเป็นคา่รอ้ยละ 13.86 และ

ขาดทกัษะการใชพ้จนานกุรม มคีวามถี ่14 คดิเปน็คา่รอ้ยละ 13.86 และ (5) ไมเ่ขา้ใจสญัลกัษณ/์

คำ�ย่อ มีความถี่ 7 คิดเป็นค่าร้อยละ 6.93

	 2)	ประสิทธิภาพของแบบฝึกทักษะการใช้พจนานุกรมภาษาอังกฤษ-อังกฤษเท่ากับ 

76.69/78.75 เป็นไปตามเกณฑ์ 75/75 ที่ตั้งไว้

	 3)	หลังจากใช้แบบฝึกทักษะการใช้พจนานุกรมภาษาอังกฤษ-อังกฤษ นักศึกษามีความ

สามารถในการเขียนภาษาอังกฤษในประเด็นคำ�นาม คำ�กริยา คำ�คุณศัพท์ และคำ�กริยาวิเศษณ์ 

สูงขึ้นอย่างมีนัยสำ�คัญทางสถิติที่ .01
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ตารางที่ 1 แสดงค่าความถี่ ร้อยละ จากปัญหาที่เกิดจากการใช้พจนานุกรมอังกฤษ-อังกฤษ

ปัญหา                                                      

ไม่เข้าใจความหมาย                                                   

ไม่สะดวกในการพกพา                                                 

ใช้เวลานาน                                                           

ใช้พจนานุกรมประเภทอื่น                                               

ขาดทักษะการใช้พจนานุกรม                                          

ไม่เข้าใจสัญลักษณ์/คำ�ย่อ                                                                 

ตารางที่	2	แสดงผลคะแนนจากคะแนนแบบทดสอบทา้ยบทจำ�นวน 4 หวัขอ้ และคะแนนสอบ 

		  หลังเรียนในขั้นการทดลองภาคสนามกับนักศึกษา 20 คน เพื่อหาประสิทธิภาพของ 

		  แบบฝึกทักษะการใช้พจนานุกรมภาษาอังกฤษ-อังกฤษ ตามเกณฑ์ 75/75 

จำ�นวน

นกัศกึษา

คะแนนแบบทดสอบท้ายบท

แบบฝึกหัด

รวม ร้อยละ คะแนน

สอบ

หลังเรียน

ร้อยละ

noun verb adj. Adv.

10 10 10 10 40 100 12 100

1 8 7 7.5 6.5 29 72.5 7 58.33

2 8 8 7 8 31 77.5 10.5 87.5

3 6.5 5.5 5 6 23 54.5 8.5 70.83

4 8.5 7.5 7.5 7.5 31 77.5 9 75

5 7.5 6.5 8.5 8.5 31 77.5 10 83.3

6 9 7.5 8.5 8 33 82.5 10 83.3

7 8.5 7 7.5 7 30 75 10 83.33

8 9 7 8 7 31 77.5 9 75

9 9 7.5 8.5 9 34 85 10.5 87.5

10 8 7 7 7 29 72.5 9.5 79.16

11 8 7.5 8 8.5 32 80 10 83.33

12 7 8 7 9 31 77.5 9 75

13 9 7.5 8 8.5 33 82.5 10 83.33

14 7 8.5 7 7.5 30 75 9.5 79.16

15 9 7 8 8.5 32.5 81.25 10.5 87.5

ค่าร้อยละ

29.70

18.81

16.83

13.86

13.86

6.93

ความถี่

30

19

17

14

14

7

แบบฝึกทักษะการใช้พจนานุกรมภาษาอังกฤษ-อังกฤษ	 English-English Dictionary



188
วารสารมหาวิทยาลัยราชภัฏยะลา 12(2) ก.ค. - ธ.ค. 2560

Journal of Yala Rajabhat University 12(2) Jul - Dec 2017

จำ�นวน

นกัศกึษา

คะแนนแบบทดสอบท้ายบท

แบบฝึกหัด

รวม ร้อยละ คะแนน

สอบ

หลังเรียน

ร้อยละ

noun verb adj. Adv.

10 10 10 10 40 100 12 100

16 7.5 7 7.5 6.5 28.5 71.25 8 66.66

17 8 7.5 7 7.5 30 75 9 75

18 7.5 7.5 8 8.5 31.5 78.75 9.5 79.16

19 8.5 7 8 8.5 32 80 10 83.33

20 7.5 8 7 8.5 31 77.5 9.5 79.16

รวม 613.5 76.69 189 78.75

ตารางที่ 3 เปรียบเทียบผลต่างความสามารถในการเขียนในประเด็นคำ�นาม  

คะแนน                                                 

ก่อนใช้แบบฝึก (pre test)  

                

หลังใช้แบบฝึก (post test)                     

ตารางที่ 4 เปรียบเทียบผลต่างความสามารถในการเขียนในประเด็นคำ�กริยา 

คะแนน                            

ก่อนใช้แบบฝึก (pre test)          

หลังใช้แบบฝึก (post test)               

ตารางที่ 5 เปรียบเทียบผลต่างความสามารถในการเขียนในประเด็นคำ�คุณศัพท์ 

คะแนน                                   

ก่อนใช้แบบฝึก (pre test)            

หลังใช้แบบฝึก (post test)          

ตารางที่ 6 เปรียบเทียบผลต่างความสามารถในการเขียนในประเด็นคำ�กริยาวิเศษณ์

คะแนน  

ก่อนใช้แบบฝึก (pre test)          

หลังใช้แบบฝึก (post test)                    

X

X

X

X

1.45

2.52

1.22

2.27

1.32

2.52

0.94

0.52

0.83

0.62

0.59

0.67

.833

.979

.666

.024

.000

.001

.000

.000

 S.D. 

 S.D. 

 S.D. 

 S.D. 

t test

t test

t test

t test

 sig 

 sig 

 sig 

 sig 

0.80

2.07

0.78

0.68
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ตารางที่ 7 เปรียบเทียบผลต่างความสามารถในการเขียนในภาพรวม 

คะแนน                                   

ก่อนใช้แบบฝึก (pre test)                

หลังใช้แบบฝึก (post test)          

อภิปรายผล

	 หลงัจากวเิคราะหแ์ละจำ�แนกปญัหาทีเ่กดิจากการใชพ้จนานกุรมภาษาอังกฤษ-อังกฤษ

พบวา่ ปญัหาของนกัศึกษามคีวามสอดคลอ้งกบัปัญหาทีพ่บในงานวจัิยทีเ่กีย่วขอ้ง นัน่คอืผูเ้รยีน

นิยมใช้พจนานุกรมสองภาษาด้วยเหตุผลว่ามีปัญหาในการเลือกความหมายเมื่อต้องใช้

พจนานุกรมภาษาอังกฤษ-อังกฤษ ไม่สามารถเข้าใจความหมายหลักส่งผลให้ไม่สามารถแปล

ความหมายคำ�จำ�กดัความคำ�ศพัทจ์ากพจนานุกรมได ้(Baxter, 1980) เชน่เดยีวกบังานวจัิยของ 

Roongrattanakool (2013) ทีพ่บว่า ปญัหาในการใชพ้จนานกุรมภาษาองักฤษ-องักฤษทีพ่บมาก

ทีส่ดุคอืไมเ่ขา้ใจคำ�จำ�กดัความทีใ่หไ้วใ้นพจนานกุรม ไมม่คีำ�ศพัทห์รอืขอ้มลูท่ีตอ้งการคน้หา ไมม่ี

ทักษะในการใช้พจนานุกรม ไม่เข้าใจสัญลักษณ์ คำ�ย่อ คำ�กำ�กับคำ�ศัพท์ที่ใช้ในพจนานุกรม 

นักศึกษาส่วนใหญ่เลือกใช้พจนานุกรมภาษาอังกฤษ-ไทยในการแปลและใช้พจนานุกรมหลาย

ชนิดหลายรูปแบบประกอบกันโดยเฉพาะพจนานุกรมอิเล็กทรอนิกส์ นอกจากนี้ผู้เรียนบางคน

ยังมีปัญหาเรื่องการนำ�พจนานุกรมมาใช้ในห้องเรียนเนื่องจากมีขนาดใหญ่ไม่สะดวกที่จะพกพา

ซึ่งเป็นปัญหาที่พบในงานวิจัยของ Özer (2015) เช่นกัน การประสบปัญหาดังที่ได้กล่าวมาส่วน

หนึง่นา่จะเปน็เพราะวัฒนธรรมการศกึษาของไทยไมไ่ดส้ง่เสรมิผูเ้รยีนใหฝ้กึฝนเรยีนรูด้ว้ยตนเอง

นกั จงึไมเ่หน็ความสำ�คญัและมนีสิยัในการใช้พจนานกุรม กอปรกับไมไ่ดม้กีารเนน้ย้ำ�หรอืจัดการ

สอนการใช้พจนานุกรมภาษาอังกฤษ-อังกฤษอย่างจริงจังเพราะผู้สอนมักจะเข้าใจว่าผู้เรียนใช้

เป็นอยู่แล้ว ด้วยเหตุผลดังกล่าวจึงเป็นสาเหตุให้เมื่อผู้เรียนขาดทักษะการใช้พจนานุกรมภาษา

อังกฤษ-อังกฤษ

	 ประสิทธิภาพของแบบฝึกทักษะการใช้พจนานุกรมภาษาอังกฤษ-อังกฤษเท่ากับ 

76.69/78.75 ถือว่ามีประสิทธิภาพเป็นไปตามเกณฑ์ 75/75 ทั้งนี้ค่าประสิทธิภาพตัวที่สอง 

สูงกวา่ตวัแรกไมส่อดคลอ้งกบังานวิจยัของ Khunjohn (2003) ทีพ่บวา่ คา่ประสทิธภิาพตวัแรก

สูงกว่าตัวที่สอง ทั้งนี้อาจเป็นเพราะจำ�นวนข้อแบบฝึกหัดรายบทมีจำ�นวนมากกว่าแบบทดสอบ 

ผูเ้รยีนอาจมคีวามกังวลในเรื่องการทำ�แบบฝกึหดัใหท้นัเวลาทีก่ำ�หนด ขณะทีจ่ำ�นวนขอ้ของแบบ

ทดสอบวดัความสามารถในการใชพ้จนานกุรมภาษาอังกฤษ-อังกฤษมนีอ้ยกว่า นอกจากนีผู้เ้รยีน

ได้รับการฝึกฝนการเขียนประโยคโดยใช้แบบฝึกทักษะการใช้พจนานุกรมภาษาอังกฤษ-อังกฤษ

มาระยะหนึ่งจนก่อเกิดเป็นทักษะความชำ�นาญมากขึ้น เป็นไปตามกฎการเรียนการฝึกฝนที่ว่า 

X

.813 .000

 S.D. t test  sig 

4.80

9.45

1.26

1.35
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ถ้าผู้เรียนได้ฝึกฝน ได้ทำ�แบบฝึกหัด ได้ใช้ภาษามากเท่าใดก็จะช่วยให้มีทักษะดีมากขึ้น  อีกทั้ง

ยังสอดคล้องกับกฎการใช้และไม่ได้ใช้ตรงที่ว่า ภาษาเป็นวิชาทักษะที่ต้องฝึกฝนและใช้อย่าง

สม่ำ�เสมอ จึงจะคล่องแคล่วและชำ�นาญในการใช้ภาษา (Phienchop & Antrampan, 2005) 

ด้วยเหตุผลที่กล่าวมาทั้งหมดจึงส่งผลให้คะแนนแบบทดสอบหลังเรียนสูงกว่า

	 จากผลการวิจัยพบว่า นักศึกษามีความสามารถในการเขียนสูงขึ้นหลังจากใช้แบบฝึก

ทักษะการใช้พจนานุกรมภาษาอังกฤษ-อังกฤษ สอดคล้องกับงานวิจัยของ Panjarin (2012) 

Yodkhandha (2012) Sribuanam (2013) Sornkit (2008) และ Beangtid (2011) ที่ต่าง

พบวา่ แบบฝกึลว้นชว่ยทำ�ให้ความสามารถของผูเ้รยีนสงูขึน้ ทีเ่ป็นเชน่นีเ้พราะแบบฝกึเป็นสว่น

เพิ่มหรือเสริมหนังสือเรียนในการเรียนการสอน ช่วยเสริมทักษะทางการใช้ภาษา ให้ทักษะทาง

ภาษาคงทน (Bhiromrat, 2010) ทำ�ใหเ้ข้าใจบทเรยีนไดด้ยีิง่ขึน้เพราะเปน็เครื่องอำ�นวยประโยชน์

ในการเรียนรู้ ฝึกให้ผู้เรียนมีความเชื่อมั่นและสามารถประเมินผลของตนเองได้ ช่วยให้ฝึกฝน

ได้อย่างเต็มที่ ช่วยพัฒนาผู้เรียนตามความแตกต่างระหว่างบุคคล โดยที่ลักษณะการฝึกเพื่อ

ชว่ยให้เกิดผลดงักลา่วนัน้ไดแ้กก่ารฝกึทนัทหีลงัจากทีไ่ดเ้รยีนรูใ้นเรื่องนัน้ ๆ  ฝกึซ้ำ�หลาย ๆ  ครัง้ 

อีกท้ังยังเป็นเครื่องมือวัดผลการเรียนหลังจากจบบทเรียนในแต่ละครั้ง ใช้เป็นแนวทางเพื่อ

ทบทวนตนเอง ช่วยให้ผู้สอนมองเห็นจุดเด่นหรือปัญหาต่าง ๆ ของผู้เรียนได้ชัดเจน (Mulka & 

Sunthornprasert, 2007) นอกจากแบบฝกึเปน็สื่อการเรยีนรู ้เพื่อพฒันาการเรยีนรูใ้หแ้กผู่เ้รยีน

แล้วยังเป็นสื่อการเรียนรู้สำ�หรับการแก้ไขปัญหาในการเรียนรู้ของผู้เรียน ช่วยพัฒนาความรู้ 

ทกัษะ และเจตคตด้ิานตา่ง ๆ  ของผูเ้รยีน (Masjamras, 2003) ดงันัน้เมื่อผูเ้รยีนไดฝ้กึฝนทกัษะ

การเขียนผ่านแบบฝึกทักษะการใช้พจนานุกรมภาษาอังกฤษ-อังกฤษ จึงทำ�ให้ความสามารถใน

การเขียนภาษาอังกฤษสูงขึ้น 

ข้อเสนอแนะ

	 จากการวิจัยครั้งนี้สรุปได้ว่า ควรประยุกต์ใช้แบบฝึกทักษะการใช้พจนานุกรมภาษา

องักฤษ-องักฤษในหวัข้อต่าง ๆ  ทีน่กัศึกษาไทยมกัเขียนผดิพลาดเชน่ ประเดน็ เอกพจน ์พหพูจน์

ของคำ�นาม รูปกริยาในกาลและการณ์ลักษณะต่าง ๆ ในรายวิชาที่เกี่ยวข้อง เช่น รายวิชาการ

เขียนภาษาอังกฤษ รายวิชาการแปล และรายวิชาการอ่าน เป็นต้น เพื่อฝึกฝนให้นักศึกษามี

ความคุ้นเคยกับการใช้พจนานุกรมจนก่อเกิดเป็นนิสัยในการค้นคว้าเรียนรู้ด้วยตนเอง

	 นอกจากนี ้ควรเพิม่รายวชิาทีม่กีารสอนการใชพ้จนานกุรมภาษาอังกฤษ-อังกฤษโดยตรง 

หรือเสริมกิจกรรมที่ให้ผู้เรียนมีโอกาสได้ใช้พจนานุกรมภาษาอังกฤษ-อังกฤษมากขึ้น เพื่อฝึกให้

ผู้เรียนมีความชำ�นาญในการใช้พจนานุกรมเพื่อประโยชน์ในการค้นคว้าเรียนรู้ด้วยตนเองและ

เมื่อนักศึกษาต้องลงเรียนวิชาการเขียนเรียงความภาษาอังกฤษ หรือวิชาการแปลจะได้มีความ
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ชำ�นาญในการใช้พจนานุกรมภาษาอังกฤษ-อังกฤษเพิ่มมากขึ้น ส่งให้การเรียนรู้ในชั้นเรียนดัง

กล่าวมีประสิทธิภาพสูงข้ึน ในเรื่องของปัญหาการพกพาพจนานุกรมภาษาอังกฤษ-อังกฤษที่มี

เล่มขนาดใหญ่ หลักสูตรอาจจัดสถานที่สำ�หรับเก็บพจนานุกรมภาษาอังกฤษ-อังกฤษให้กับ

นักศึกษาเพื่ออำ�นวยความสะดวกให้นักศึกษาไม่ต้องนำ�พจนานุกรมติดตัวตลอดในวันที่มีการ

จัดการเรียนการสอนในรายวิชาที่ต้องใช้พจนานุกรมภาษาอังกฤษ-อังกฤษ เช่น ในชั้นเรียน

วิชาการเขียนภาษาอังกฤษและการแปลเป็นต้น 

ข้อเสนอแนะสำ�หรับการทำ�วิจัยครั้งต่อไป

	 1. ควรมีการทำ�การวิจัยใช้แบบฝึกทักษะการใช้พจนานุกรมภาษาอังกฤษ-อังกฤษกับ 

ผู้เรียนที่มีพื้นความรู้ไวยากรณ์ในระดับสูง 

	 2. ควรมีการทำ�วิจัยที่เปรียบเทียบความสามารถในการเขียนหลังใช้แบบฝึกการใช้

พจนานกุรม-องักฤษของนกัศกึษาวิชาเอกภาษาองักฤษตา่งกลุม่ เชน่เปรยีบเทยีบความสามารถ

ระหว่างนักศึกษาวิชาเอกอังกฤษศิลปศาสตรบัณฑิต และนักศึกษาวิชาเอกอังกฤษครุศาสตร

บัณฑิต 

	 3. ควรมีการทำ�วิจัยการสร้างแบบฝึกทักษะการใช้พจนานุกรมภาษาอังกฤษ-อังกฤษ 

เพื่อพัฒนาความสามารถในการเขียนภาษาอังกฤษในประเด็นชนิดของคำ� (Parts of speech) 

อื่น ๆ เช่น คำ�บุพบท (Preposition) คำ�เชื่อม (Conjunction) และคำ�สรรพนาม (Pronoun) 
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